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A Brassói Szépítő-Egylet (Ver- « 
schönerungs-Verein) most tette közzé 
15-ik évi jelentését, melynek kapcsán 
a rendes közgyűlést is f. hó 26-ikára 
tűzte ki.

Átolvastam az évi jelentést és I 
abból azt látom, hogy ezen intézmény 
sem részesül azon támogatásban, me
lyet joggal megérdemel.

Városunk gyönyörű fekvése, ki
ránduló helyei vetekednek szépségre 
nézve Európa bármely más vidékével 
és a természet által nyújtott szépsége 
városunknak és vidékünknek nemcsak 
minket brassóiakat tesz fogékonyabbá 
arra, hogy a természet gyönyörű ado
mányai iránt érzékkel bírjunk és azo
kat élvezni is tudjuk, de ezrével vonz
za ide az idegeneket is, különösen a 
nyári hónapokban, midőn csak a szom
széd Romániából is ezrével nyaralnak 
itt az idegenek.

Városunk és vidékünk gyönyörű 
fekvésének, jó levegőjének és vizének 
köszönhetjük csak, hogy különösen a 
nyári hónapokban, midőn az erdélyi 
részekben minden más város ugyszól- 
va ki van halva, Brassóban minden 
szállodát és magánlakást megtöltenek 
és elfoglalnak az idegenek, akik ide 
nyaralni jönnek és akik százezreket 
költenek és hagynak itt, mert legtöbbje 
ruha és másnemű szükségletét is itt 
szerzi be nemcsak nyárra, de sokszor 
őszire és télire is.

Valóságos klimatikus gyógyhely 
jellegét ölti városunk magára nyáron, 
mert idegenekkel telvék sétányaink, 
vendéglőink és kávéházaink és a nap 
folyamán nyilvános helyeken és estén
ként nap-nap ulán zene van a sza
badban, vendéglők és kávéházak előtt, 
valamint kiránduló helyeinken le/c

vendéglőinkben is. — Városunkat nem 
terhelheti szemrehányás, mert váro
sunk minden lehetőt meg tesz, hogy 
az idegenforgalmat emelje és ennek 
érdekében csakis ezen célt szolgáló 
külön idegenforgalmi irodát is tart 
fenn, melyet nagyban támogat kész
séges felvilágositásadással a város 
piacán levő menetjegyiroda is.

Az idegenforgalom nagy jelentő
ségét azonban nemcsak maga a városi 
tanács, hanem a társadalom is méltá
nyolta, midőn ezelőtt körülbelől 16 
évvel a szépitő-egyletet megalakította,

A szépitő-egylet feladatává tette 
különösen a város közvetlen közelé
ben levő sétányokat és utakat különös 
gondozása alá venni, a közönség ké' 
nyelőiére szolgáló intézkedéseket meg
tenni, a természet által nyújtott szép
séget ott, ahol lehet, emelni.

Meg kell adni, hegy a szépitő- 
egylet tehetségéhez mérten meg is 
tett minden lehetőt és különösen az 
utolsó négy év alatt volt elnöke, az 
általános tiszteletnek, becsülésnek és 
szeretetnek örvendett, már — sajnos 
— megboldogult polgármesterünk, Hie 
mesch Ferenc szeretetteljes gondosko 
dása, fáradhatatlan tevékenysége álta 
elévülhetetlen érdemeket szerzett ma 
gának az egylet körül, mit az egyle 
évi jelentése kötelességszerüen ki i 
emel.

Azonban sem Brassó város taná
csa, sem a szépitő-egylet nem képe
sek mind azon nagy és költséges fel
adatoknak úgy megfelelni, amint ezt 
a viszonyok itt feltétlenül megkövetel
nék, és pedig azért nem, mert a szé
pitő-egylet nem részesül a városi la
kosság által azon támogatásban, azon 
anyagi támogatásban, melyet megér-

demelne, már pedig pénz nélkül az 
egylet nem boldogulhat, ,,kevés pénz
zel pedig c^ak-ke^set^ehet.

A mos Miadótt jfi jelentés kap
csán kiadó« Számadásokból w a köz
zétett tagdgpév^Kból látóin, hogy 
az egyletienként alig 1500 korona 
fölött re^Kke^Pt

Ez ®y kis összeg^hogy csak bá
mulni tufunk azon, hogy ezen kevés 
pénzzel hogyan tud a^egylet annyit 
is tenni, amennyit tényleg tesz.-

A kis bevételnek; az az oka, hogy 
hogy az egyletnek kévés fizető tagja 
van és ez csak arra a sajnos és meg
bocsáthatatlan közönyre vezethető visz- 
sza, mely nálunk a közönség támoga
tására utalt intézményeknél oly gya
kori.

Legelső sorban minden egyletnek 
és erkölcsi testületnek volna köteles
sége az egyletet évi járulékokkal ál
landóan támogatni, másodsorban min
den kereskedőnek, iparosnak, szállo
dának, vendéglőnek és kávéháznak 
volna kötelessége az egyletet pártolni, 
mert ezeknek van első sorban nagy 
keresetük és hasznuk az idegenforga
lom által, hiszen ezeknek a nyári hó
napokban itt valóságos szüretjük van, 
és harmadsorban a város többi intelli
gens közönsége kellene hogy pártoló 
tagnak beálljon, mert hiszen a szé
pitő-egylet által létesített minden al
kotás első sorban |nekik, városiaknak 
nyujtjá előnyeit.

Most az idegenforgalom idényé
nek beállta előtt helyenlevőnek tartom 
városunk közönségének minden réte
gét és minden számottevő tagját fel
kérni, hogy álljon be a szépitő-egy- 
letbe és támogassa az egyletet azzal 
az évi pár koronával, mely busásan 

i meghozza kamatait az idegenforgalom 
által városunk minden egyes tagjára 
nézve.

Dr. Weiaa Ignácz.

Transsylvania étterem és kávéház.
Elegáns berendezés; általánosan elismert kitűnő konyha; természetes erdélyi borok; pontos 
—: kiszolgálás! — A kávéházban naponta Ifj. Vojku Jánoska közkedvelt zenekara játszik. :—: 

(2623) “ Kiváló tisztelettel: ROTHENBÁCHER GY.
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Brassóváros 
választópolgáraihoz!
Szterényi József

v. b. t. t. Brassóváros II-ik kerületé
nek országgyűlési képviselője

f. évi május hó 17-én (szerdán) d. u. 
fél 5 órakor az CENTRAL (Nr. 1) 

SZÁLLODA nagytermében 

beszámoló beszédet 
tart, amelyre Brassóváros magyar vá
lasztó polgárságát hazafias tisztelettel 

meghívja

Brassóban, 1911. évi május hó 10-én 
az Egységes Magyar Párt 

elnöksége

Utasok orvosi felülvizsgálása 
a határon.

— R belügyminiszter körrendelet«. —
— A Brassói Lapok 
tudósítójától —• —

Brassó, 1911 
május 16. —

A belügyminiszter valamennyi vármegye 
alispánjához intézett rendeletével utasítást 
bocsátott ki, hogy tekintettel arra, hogy szá
molni kell a kolera újabb behurcolásának 
lehetőségével, az ennek meggátlására szóig- 
ló óvóintézményeket szervezettebben és ki- 
terjedtebb módon kívánja alkalmazni, amiért 
is az összes határállomásokon orvosi szol
gálat rendszeresítésére utasítja a miniszter az 
alispánokat, és az orvosok az utasok felül
vizsgálatára, szükséges esetén holmijuk meg
vizsgálására és a fertőtlenítés ellátására is 
utasításokat kapnak.

Az alispán utasítást [kap végre, hogy 
az orvosi felülvizsgálat céljaira a megnevezett

a „BRASSÓI LAPOK“ tárcája.

A tizíllléres.
Irta: Gombosáé Miklós? Ilona.

Vidéken történt, ahol a mamák még 
lázasabb igyekezettel sietnek túladni legdrá- 
gáb kincsükön: hajadon leányukon, ha a 
tizenkilencedik esztendő még pártában ta
lálja leánykájuk bájos fejét. így történik 
meg azután, hogy a kitűnő gazdasszony- 
mama a világért se adna úri asztalára olyan 
csirkét, melyet legalább két hétig nem „ja
vított föl“ finom kukoricaszemmel, de ha
bozás nélkül, szinte a zivatar elől való me
nekülés sietségével dobja karjaiba az első 
idegen férfiúnak eddig még a szellőtől is 
óvott, drága magzatát.

Szegény Sárika is ennek a lázas igye
kezetnek lett az áldozata.

Alig kopogtatott a szülői hajlékán a 
zomszéd falu segédjegyzője, nyomban, min

den „följavitás“ nélkül, elfogadták vőlegé
nyül.

Pedig Sárika két szoba bútoron és egy 
rozoga zongorán (anyai örökség) kívül igen 
érdekes, de a falusi jegyzői lak számára tel
jesen felesleges ajándékot is vitt magával: 
ragyogó, tüneményes szépséget.

Soha, se azelőtt, se azután nem láttam 
olyan szépet, amilyen ez a kis falusi jegy

állomásokon helyiségektől gondoskodjanak 
s ahol ilyenek nem lennének, azokat léte
sítse és felszerelje, úgy, hogy fenyegető ve
szély esetén az egészségügyi állomás hama
rosan életbeléptethető legyen- A mi vidékün
kön ilyen állomás berendezését valószínűleg 
Predeálon, esetleg Brassóban is elrendeli a 
miniszter azzal, hogy más vizsgáló állomá
sok a kolera veszedelmének az ország hatá
rához való közeledése, továbbá helyi stb. 
viszonyok folytán beálló szükség szerint lé- 
tesittetnek.

A felsorolt 'vizsgálóállomások ellát
tatnak :

a) orvossal, ápolóval, fertőtlenítővel;
b) helyiségekkel, amelyekben az orvosi 

vizsgálat, a gyanús betegek elkülönítetten 
való megfigyelése, kolerás betegeknek elkü
lönített elhelyezése és ápolása, továbbá a 
személyi és tárgyi fertőtlenítés foganatosít
ható legyen ;

c) betegszállító eszközöket:
d) fertőtienitő készülékkel és szerekkel.
Az igy felmerülő költségek az 1898.

XXI. t.-c. 9. §. d) pontja értein ében az ál
lamkincstár terhére esnek.

Szükség esetén a vizsgáló állomásra a 
közigazgatási teendők ellátása végett mint 
határállomási biztos egy közigazgatási tiszt
viselő, a kellő rend és fegyelem fenntarására 
pedig kellő számú csendőrség, vagy rendőr
ség rendelendő ki.

A vizsgáló állomási szolgálat
tal megbízottak eljárásának ellenőrzése a 
törvényhatósági tiszti főorvos és az illető já
rási főszolgabíró feladata.

2. Intézkedések teendők arra nézve, 
hogy a vonatkísérő személyzet a fertőzött 
területről érkező utasok egészségi állapotát 
figyelemmel kisérje,' ezeket az utasokat és 
egyben ezekre vonatkozó tapasztalatait a 
vizsgáló álomáson a hatósági közegeknek 
bejelentse.

3. Az utasok vizsgálata általánosság
ban a következő módon történik :

A vonat megállása után a vasúti sze
mélyzet közreműködése mellett közbiztonsági 
közegek gondoskodnak arr*l, hogy az uta-

zőné volt, olcsó perkál-ruhájában és pár- 
garasos szalmakalapjában. Azóta már Sári
kát is láttam harminc forintos selyemblúz
ban és százötven koronás tollaskalapban, de 
mondhatom, az elegáns, suhogó dáma nyo
mába se léphetett az egyszerű, kartonruhás 
segédjegyzöné-asszonynak.

Persze most mindenki a régi, de min
dig uj história elkövetkezésére gondol: A 
gyönyörű, szép fiatal asszony, meg a gaz
dag uraság, aki arra „léptet fakólován“ és a 
rózsaszínű mályvával, piros verbánával telt 
kis kertben meglátja a szép menyecskét. — 
Nyeregbe kapja, elragadja és cifra, puccos 
dámát formál az egyszerű falusi ártatlan
ságból.

Nem igy történt.

Sárika asszony engedelmes, dolgos, hű 
felesége volt a nyomorult urának, aki már 
az esküvői lakomán holtra itta magát. — 
Gonoszul, kegyetlenül bánt a könnyelműen 
gondjára bízott szegény kis teremtéssel. — 
Alig adott neki annyi pénzt, hogy a szegény 
falusi háztartás költségei kikerüljenek. Min
den jövedelmét elitta, elmulatta. Többek 
közt még azt a hitványságot is megcsele- 
kedte, hogy részeg cimboráit, a vályogvető 
muzsikusokkal együtt, éjnek idején becipelte 
a halálra rémült gyermekasszony hálószo
bájába és úgy mulatott a szemérmében vé-

sok orvosi vizsgálat előtt a vonatról, illetve 
ennek orvosi vizsgálat alá eső részéből ki ne 
szállhassanak.

=i====x===^=====i===3nc============x====cx==3=M=c=====KBns=EH=s=n«B=asaEa===

Köröznek
egy erdélyi zsentrit«

Becsapott bankok.

Pezsgő, cigány, kártya.
— A Brassói Lapok 
tudósitójától.-------

Kolozsvár, 1911.
május 16.--------

Egy pár héttel ezelőtt még ott táncolt 
Kolozsvárott Puskás Béla bandája előtt. 
Szórta a pénzt a cigányoknak s fizette a 

. pezsgőt boldognak, boldogtalannak. Egyszer 
aztán a fiú eltűnt Erdély kincses fővárosá
ból. Nyomtalanul kámforrá vált, de emléket 
hagyott maga után. Egy csomó kifizetetlen 
és hamis aláirásu váltót, melyért most há
rom bank tett feljelentést a könnyelmű fia
talember ellen.

Az eltűnt zsentri igen előkelő szülők 
gyermeke. Szigorlatozni jött le Kolozsvárra, 
de a szigorlatok helyett belevetette magát a 
könnyelmű életbe s mikor már hazulról be
szüntették a pénzküldeményt, váltókkal pró
bált magának pén7t szerezni.

Eleinte sikerült, később kimerült a hi
tele, s ekkor határozta el magát arra, hogy 
hamis váltókkal szerez magának pénzt. Meg- 
ösmerkedett Kolozsvárt egy úri családdal, a 
hol udvarolni kezdett egy feltűnő szép uri- 
leánynak. Ennek a leánynak az apját kérte 
meg, hogy zsiráljon neki váltót, mikor pe
dig a leány apja ezt megtagadta, a fiú rá- 
hamisította a nevét s a pénzt leszámítoltatta 
egy bankban.

Lassan kezdte ezt a műveletet meg
szokottá tenni. Kisebb-nagyobb összegű vál
tókat hamisított s mikor észrevette, hogy a

rigsértett asszonyka zokogó kétségbeesé
sén.

Háromszor is hazamenekült a kis bol
dogtalan, étlen-szomjan, gyalog a szülői 
házhoz. De a család — a botránytól félve 
— mindig visszakényszeritette alávaló urá
hoz.

Nagyon sajnáltam szegénykét. Hiszen 
olyan törékeny, gyámoltalan volt. És mikor 
megint hazaszökött, azzal fenyegetődzött, 
hogy megöli magát, ha visszaviszik. A szü
lők — tekintettel még három serdülő le
ányukra — a világért se akartak elvált 
asszonyt tartani a háznál. Azt a tanácsot 
adtam neki, hogy menjen fel Budapestre és 
iratkozzék be valamelyik szinésziskolába. 
Gyönyörű szép, van egy kis hangja és ha 
csak nem olyan csacsi és ügyetlen, mint 
egy japán! Budha-szobor, bizonyosan farag
nak belőle valamit.

Indítványom váratlan sikert aratott. Az 
egész família örömmel egyezett bele. És a 
szép asszonyka kevés idő múlva, mint szin- 
iskolai növendék irta hálálkodó leveleit.

Két évig nem láttam Sárikát. De na
gyon sokat aggódtam miatta, hiszen olyan 
félénk, gyáva kis jószág volt. Mit csinálhat 
abban a rengeteg nagy városban szegény kis 
„falusi verebem.“

Azután viszontláttam. A haja, az a 
szép göndör, aranybarna haja — kanárisár-
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bűnös manipuláció kezd kitudódni — meg
szökött Kolozsvárról.

A lejtőre jutott fiatalember ellen úgy a 
leány apja, mint több bank megtette a bűn
vádi lépéseket és most országosan körözik.

Hogy a nevét, a családja iránti tekin
tetből elhallgatjuk, semmit sem változtat a 
morálon.

Érettségisen borbéljsegéd.
Borbélysegéd! állást 
keres fürdőn egy 
tanárjelölt.

Saját 
tudósítónktól.

Brassó, 1911.
május 16. —

A ma délutáni postával, az újságok és 
közlésre szánt postai küldemények sorában 
egy szaklap érkezett a Brassói Lapok szer
kesztőségének címére. — Marosvásárhelyről 
küldték és a cime: Fodrászok Lapja* 
Még sose fordult meg a kezünkben ez az 
újság, s bizony alig értettük volna meg, 
mi járatban van errefelé ez a hozzánk té
vedt szaklapocska, — ha kíváncsiságunkra 
nyomban magyarázatot nem kaptunk volna 
a lap 8-ik oldalának „Helyet keresők" című 
rovatában, amelynek élén vastag betűkkel és 
kék ceruzával a szerkesztőségnek szóló fi
gyelmeztetésül gondosan körülrajzolva, a kö
vetkező közleményen akadt meg a sze
münk :

Érettségit tett szolid, el
sőrangú úri kiszolgáló bor
bélysegéd, ki jelenleg egye
temi hallgató, a nyári idény
re keres jobb fürdői fodrász 
üzletben alkalmazást. Szives 
ajánlatokat Molnár Gusztáv 
tanárjelölt, Szolnok, Szántó
utca kérek.

gára volt festve. Karton-derék helyett harminc 
forintos blúz feszült formás termetén és a 
selyem alsőszoknya fölött értékes poplen- 
köntös suhogott.

Üde, hamvas arcát, mely két esztendő 
előtt olyan volt, mint a frissen köpült irós- 
vaj, most vastag rizspor-réteg fedte és a vi
selkedése, mely azelőtt szelíd és kezes volt 
mint a hathetes báránykáé, most pökhendivé 
vált.

Olyan szomorúan néztem rá, mint néz
nék a miloi Vénuszra, ha otromba kezek 
modern szűk szoknyával és köcsögkalappal 
ruháznák föl. Kérdezősködni akartam, hogy 
ment a sora a nagy városban, de valahogy 
torkomon akadt a szó.

Közben a cselédem visszajött a sarki 
fűszerestől és egy csomó nikkelpénzt helye
zett elém be az asztalra. Sárika csodálkozva 
nyúl a pénzhez ésjnevetve csörgette rózsás 
markában a tizfilléreseket. Azután önfeledten, 
szinte magában mormogta: „Másfél eszten
deje, hogy nem volt a kezemben ilyen apró 
pénzdarab.“ Soha találóbb és árulóbb sza
vak nem hangzottak el egy mosőruhában 
távozott és talpig selyemben visszatért szép 
asszony ajkáról, mint ezek.

Egy szóval se kérdeztem már Sárikától 
hogy folyt a sorsa a szörnyű nagyvárosban. 
És soha sem gyötörtem szivemet az érte 
való nagy aggodalom miatt.

De Budapestre se küldök soha többé 
falusi ártatlanságokat.

Elolvastuk Molnár Gusztáv tanárjelölt 
borbélyi alkalmaztatást kereső felhívását és 
— nem ütköztünk meg rajta. Pedig a köz
leménynek kék ceruzával való körülkariká- 
zása nyilvánvalóan azt célozta, hogy a szer
kesztőségek, amelyeknek címére a Fodrászok 
Lapját megküldötték, valami különöset, va
lami rendkívülit lássanak abban, hogy egy 
tanárjelölt — egyetemi hallgató : borbélyprak- 
szist folytat.

Pedig igazán nem emóciót keltő eset 
többé az ilyesmi és különben is, már az 
eredetiségét is elvesztette az egyetemi hall
gatók azon ismert, bár fiaskót vallott moz
galmával, amely pincén törekvéseket táp
lált.

És hogy mégis Írunk ez esetről és fog
lalkozunk az esettel, amely például a mo
dernebb kultúrájú és reálisabb gondolkodá
sit külföldön, de különösen Amerikában 
egészen közönséges valami, bár, szomorúan 
regisztrálhatjuk benne ezúttal ismételten a 
szellemi proletárizmus egy újabb ékes do
kumentumát is, azt csak azért tesszük, hogy 
a Brassói Lapok nyilvánosságát is rendelke
zésére bocsássuk Molnár Gusztáv tanárjelölt 
állást kereső felhívásának és elősegítsük 
a derék egyetemi hallgatót abban, — 
hogy esetleg tényleg egy jól jövedelmező 
nyári foglalkozáshoz jusson valamelyik für
dőhelyi borbélynál és kikeresse magának a 
nyári megélhetéshez szükségeseket, sőt ta
lán az őszi egyetemi beiratási dijat is össze- 
gyüjthesse a fürdőző emberiség borotválásá- 
val és fésülésével.

Hát kit is visznek . . ?

Háborúság egy vers körül.
— Levél 

a szerkesztőhöz. —

Kolozsvár 1911.
máj. 15. —

Történt a napokban, hogy menyasz- 
szony lett egy marosvásárhelyi kis leány, a 
ki szép és bájos is és igazán nem tehet ró
la, hogy „véletlenül“ egyik helyi lapban az 
eljegyzést követő napon pompás versike lá
tott napvilágot „Margitka esküszik“ címmel 
és helyi jelleggel, mely jelleg alatt, gondol
ták a jámbor olvasók, egy titkon epedő SZÍV 
fájdalmai égnek. De mit tesz Isten. A Bras
sói Lapok kapott postán egy nyilatkozatot, 
mely alaposan rávilágít erre a rózsaszínű 
ügyre:

Mintegy tizenhárom évvel ezelőtt, ra
jongó fővel, a bohó ifjúság éveiben, többek 
közt elkövettem egy meglehetősen gyenge 
de némelyék szerint hangulatos verset, : 
melynek cime ez volt: „Annuskát viszik.“

Első éves egyetemi hallgató voltam ak
kor s a vers a budapesti’„Egyetemi Lapok“- 
bán látott napvilágot. Az igénytelen poém; 
sokfelé tetszett, s figyelmessé lett rá egyit 
nagyobb fővárosi napilap szerkesztője is, a 
ki találkozván velem, felszólított, hogy adver
sei kissé kurtítsam meg s ő szívesen közli 
Fölösleges talán említenem is, hogy vétek
nek tartottam volna magam ellen e csonkí
tást s ezért az „utánnyomásából nem let 
semmi.

Egyszer aztán kezemhez jüt valamelyik 
marosvásárhelyi lapnak egyik száma is, a 
melynek tárcarovatában szintén ott ^láttam 
versedet, csakhogy kissé „transzponálva“, a 
mennyiben „Annuskát viszik“ helyett itt mái 
„Emmuskát viszik“ volt a cime s a versber

>gész végig, valami 6—7 helyen hasonló 
módon volt (nyomdai mükifejezés szerint) 
»mutálva" a keresztnév.

Meg kell jegyeznem, hogy az egész do- 
og nekem csupán azért volt kellemetlen, 
minthogy a vers maga történetesen épp egy 
marosvásárhelyi szép Annuskának volt ad- 
resszálva, aki — mellékesen megjegyezve — 
azóta már rég asszony és több gyermeknek 
boldog anyja. Tehát kissé, hogy úgy mond
jam, blamálva éreztem magam a fiatal hölgy
gyei szemben, a ki előtt igy joggal — bár 
teljesen ártatlanul — voltam vádolható némi 
csapodársággal.

Most azután, újabb tiz év múltán, jó
akaró kezek ismét hozzám juttatnak egy 
pont marosvásárhelyi lapot (annak is május 
hó 4-iki számát), amelyben az ominózus vers
nek újabb variánsa jelent meg, immár e 
címmel : „Margitkát viszik.“ (Nóta bene, a 
vers alá nem volt írva semmi név.)

Nem tudom, miféle intenciók és szán
dékok szerint változik igy minduntalan egy 
ártatlan versike cime, nem is sokat törőd
ném vele, ha nem az én versemről volna 
szó. — Igy azonban, ezúton is kérnem kell 
az illető helyi lap t. szerkesztőjét, hogy 
ha már rég elfeledett ifjúkori verseimet 
minden áron felmelegiteni s őket a halha
tatlanság számára konzerválandó, minden 
megkérdezés nélkül közölni akarja, hát tart
sa kötelességének, hogy a szerzői tulajdon
jog legelemibb parancsát respektálva, leg
alább meg ne csonkítsa azokat, illetőleg ne 
változtasson rajtuk önkényesen.

Ámon Ottó.

Színház, Irodalom, Művészet. 
*

Brassó, 1911. 
május 16. —

Müvészest a Vigadóban.
Pintér Imre müvészestélyének vég

legesen megállapított programmja, amint 
megjósoltuk, valószínűleg mind a két estére 
zsúfolt házat fog vonzani a Vigadó hangver
senytermébe. A kis művész gárda minden
ütt a legkellemesebb fogadtatásra talált, s 
tegnapelőtt is sűrgönyileg kapta Szatmár vá
ros szinűgyi bizottságától a meghívást, egy, 
a szatmári városi színházban rendezendő 
estélyére. Nem lesz érdektelen leközölni Nyit- 
ra városában tartott müvészestélyük kritiká
ját azok számára akik esetleg félnek, hogy 
az est nem lesz teljesen családi jellegű: -

*„A jó előjelek, amelyek az estélyt meg
előzték, nem csalták. A színház nézőterét 
zsúfolásig megtöltötte az előkelő közönség 
és frenetikus tapssal honorálta a jeles mű
vészgárda minden egyes számát. Pintér Imre 
látta el a Conferencier szerepét és szellemes 
megjegyzéseivel nem egyszer aratott nagy 
tetszést. De nem kisebb sikert aratott ma
gánszámaival és páros jelenetbeli szereplé
sével, melyekben méltó partnere volt Par
lagi Kornélia. Parlagit fölösleges dicsérnem 
— mert hiszen csak ez illeti meg — miu
tán a közönség jól ismeri már tavalyról, ö 
neki köszönhető a kedélyes hangulat, amely 
a nézőtéren honolt, amikor „Most amikor 
mindetr virág nyílik“ refrainjét a közönség 
a művésznővel együtt énekelte. Kezdetben 
csak idegenkedett, az ilyesmihez hozzá nem 
szokott közönség azonban a művésznő bá
jos nógatásaira mindinkább fölmelegedett. 
A legfényesebb megérdemelt sikert legújabb 
slágereivel a „Rapport“-tal és a „Trombi-

JL ' TI _ L ' ■ '1 Kezdete fél 9 órakor. — Jegyek este 7rintér-r&rmonv Muvészestélv ^a Brass6i La*°k könnkereskedésé- 1 lULVl li IU J MAU w VOAV0W1 bán előre válth.--Pénztár nyitás fél 8 órakor.
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tás“-sal aratta. Ily temperamentummal elő
adni csak egy Parlagi képes. A közönség 
ez estén ismerkedett meg Győző Lajossal a 
vígszínház kitűnő művészével, akivel nem 
tudott eléggé betelni és számtalanszor hív
ták a lámpák elé, amit intelligens előadásá
val méltán meg is érdemelt. Előadott paró
diákat, saját szerzeményű gyönyörű költe
ményét a „kenyer“-et, cuplét stb. Sikerült 
volt a „Müvészvizsgán“ c. monológja, amely
ben a legnagyobb budapesti művészeket: 
Újházi, Gyenes, Beregi, Gabányi, Török Ir
ma stb.-eket utánozta, utolérhetetlen hűség
gel, úgy hogy ennek értékét tulajdonképpen 
csak az tudja megbecsülni, aki őket ismeri. 
Szóval az est a legfényesebb siker jegyében 
folyt le és reméljük, hogy a közeli viszont
látáskor is ily kellemes estékkel ajándékoz 
meg minket Pintér.“

Céllövő vadvirágok

— „Szives közlés végett.“ —

Brassó, 1911.
május 16. —

CÉLLÖVÖ VADVIRÁGOK! . . .szép, 
romantikus cím, ezt a elmet csak az utolsó 
romantikus találhatta ki. Azt, hogy a vad
virágok hogyan tudnak célba lőni, ezt egy a 
szerkesztőségekhez érkezett „szives közlés 
végett" küldött kommüniké rebegi el a kö
vetkezőképpen :

«Kis céllövő gyimesi lányok keltenek 
most széleskörű érdeklődést a Székelyföl
dön. Éltes János gyimesbükki igazgató- 
tanító célpuskát és hozzávaló töltényeket 
kapott a múlt őszön a budapesti „Péter- 
fy-asztai“-tól. Most az évzáró vizsga előtt 
a töltény elfogyott, mert a céllövésben az 
iskoláslányok is résztvettek, még pedig a 
tanító jelentése szerint jobb sikerrel, mint 
a fiuk. A kis gyimesi vadvirágok biztosan, 
szinte férfiasán kezelik a puskát és a cél
lövésnél is a fiuknál többször talált célt a 
golyójuk. Újabb töltényküldeményt kértek, 
mert hiszen nem hiába pusztítják a töl
tényt, aztán az isten tudja, hogy mikor 
kell a haza védelmére ismét fegyvert ra
gadni a magyar nőknek.»

Csak előre, céllövő gyimesi vadvirá
gok1! Lőjjenek minél több célt. És ha el

fogy a töltény, hát majd küld a budapesti 
Péterfy-asztal, azt a kutyafáját!

Eladó ház.
A Ha túlsó -utca 32. sz. 
alatt újonnan épült, még adó
mentességet élvező ház minden 

elfogadható áron eladó.
Bővebb felvilágosítást nyújt 

Bodendorf Károly cukrász, 
Kapu-utca 44. (472)

HIBKK
1 Brassó, 1911. 

május 16. —

Szterényi Brassóban.
(Saj. tud.) Szterényi József titkos 

tanácsos a vasárnapi ünnepségek után a 
hétfői napot pihenéssel töltötte. Néhány jó- 
barátjával, Lázár Lajos állomásfőnök meg
hívására már kora reggel kirándult a? állo
másfőnök vadászterületére vadászatra és csak 
este 10 óra után érkezett vissza Bras
sóba. A vadásztársaság tagjainak a lőtávolá
ba egy hatalmas vadkan jutott csupán, ame
lyet Szombathy Béla dr. szerencsés kézzel le 
is terített.

Kedden reggel Szterényi automobilon 
Törcsvárra rándult, ahonnan 11 óra tájban 
tért vissza szállóbeli lakására, ahol délig 
küldöttségeket fogadott, majd Mikes Zsig
mond gróf főispánt látogatta meg, akinél 
ebédre volt hivatalos.

Délután Szterényi ismét az eléje járuló 
küldöttségek és tisztelgők látogatásait fo
gadta, hat óra tájban a Magyar Házba ment, 
ahol hosszabb ideig időzött a Kaszinóban, 
az estét pedig Schnell Károly Ernő dr. ven
déglátó házánál töltötte szűk körben, ahova 
vacsorára volt hivatalos.

— Hiemesoh Ferencs. Brassóváros 
elhunyt népszerű polgármestere koporsóját 
— utolsó kívánságához híven — nem he
lyezték sírboltba, hanem egyszerű sirgödör- 
ben tették örök nyugvóhelyre. A temetésig 
azonban, nem volt lehetséges a sirgödröt ki
boltozni s ez'tette szükségessé, hogy a kopor
sót az elhunyt polgármester özvegye és a ható
sági személyek jelenlétében ma délután kiemel
jék a sírból és ideiglenesen, ^körülbelül hat 
heti tartamra, amíg a régi sirgödör kibolto- 
zásával elkészülnek, egy rokon-család krip
tájában helyezzék el. A kegye'etes processus 
mindössze tíz percig tartolt.

— Nyilvános köszönet. Feketeha
lomban az élők sorából váratlanul kilépett 
Borsy János vizsg. kőmivesmester eltemetése 
alkalmából úgy saját, valamint az özvegy 
és az elhalt messziről eljött hozzátarto
zóinak nevében a tekintetes feketehalmi 
evang. ielkészi hivatalnak, a tekintetes köz
ségi elöljáróságnak, tanító uraknak, polgári 
zenészeknek, nemkülönben Wagner M. és 
Brúsz E. épitőcégnek és Décsei Miklós asz
talos-mester urnák s nejének az emberba
ráti eljárásukért, jóindulatukért hálás köszö
netét mond Níemandz Vilmos rendőrtiszt
viselő.

— A dalárda estélyét elha
lasztották. A „Brassói Magyar Da
lárda“ estélyét május hó 20-áról, köz
bejött akadályok miatt május hó 27-ére 
halasztották el.

— A polgári leányiskola majá
lisa. A brassói áll. polgári leányiskola mai 

majálisának ragyogó, napsugaras idő
kedvezett. A majálisra, mely ezúttal is a i 1_________„
Honterusnál folyt le, reggel 9 órakor vonul- 1 Ezelőtt BARLA GYÖRGYNÉL.

tak ki az iskola növendékei az egész tanári 
kar, nagyszámú szülők és a városi zenekar 
kíséretében. A kora délután kivonultak már 
a Honteruszhoz a helybeli középiskolák nö
vendékei is és tulajdonképpen ekkor kezdő
dött a majális legkedvesebb része, amely B 
fiatalság esti 5 óráig tartó táncában és társas
játékaiban nyert befejezést.

— Szerencsétlenség robbantás 
közben. A felfökákova 80. szám alatt lakó 
Antal Mihály korcsmáros ma estefelé a háza 
mögötti sziklát akarta a hegyoldalból dina
mit segítségével lefejteni. Körülötte ólálko
dott egy Bobit Vasilie nevű munkás, aki a 
a robbantáskor oly közel került a sziklához, 
hogy annak szertecsapó darabkái az arcán 
és szemein súlyosan megsebesítették. Bobi- 
tot a lakásán ápolják.

x Grand Fayence szappan a legkiválóbb 
toilette és dezinficiáló szappan. Brassóban
minden drogériában és gyógytárban 
Ára 1.50 korona.

— Hirtelen halál. Ma
Gyár-uton járókelő emberek az

kapható. 
— 442— 
reggel a 

ut szélén
halva találtak Golcea Miklós 38 éves vidöm- 
báki napszámost. A rendőrség azonnal ki
szállt a helyszínére és a halottat a kórház 
halottas házába szállították. Hogy mi idézte 
elő Golcea halálát, azt a boncolás fogja k- 
deríteni. Annyi azonban bizonyos, hogy bűn
tény esete nem forog fönn.

f A hálószobák réme, a poloskákk- 
irtása eddig a lehetetlen dolgok közé tarto
zott. Mióta azonban a Löcherer Cimexinnel 
történtek próbák, beigazolódott, hogy a Ci- 
mexin hatása folytán a peték rögtön kiszá
radnak és többé ki nem kelnek. A Cimexin 
mindenütt használható, szövetet, bútort, fa
lat, vagy festést nem piszkit; nyomot, vagy 
foltot nem hagy. Moly ellen egyedüli biztos 
szer. Kapható: a Fehértemplom gyógyszer
tárba és Láng és Theil drogueriájába, Brassó- 

—329—
A világ legjobb pouderja: YES porcel- 

lánpouder. Brassóban minden gyógyszertár
ban és drogériában kapható. Három és öt 
koronáért.

Nagyméltóságu Széli Kálmán ur v. b. 1.1. 
volt magyar kir. miniszterelnök a követke
zőleg nyilatkozott a „Vita“-forrásró!: A „Vita“ 
forrás vizét üdítőnek és kellemesnek isme
rem és elsőrangú orvosoktól tudom, hogy 
gyomorideg és egyéb bántalmak ellen hasz
nálható. Kérelmükre annál is szívesebben 
nyilatkozom erről, mert régi emlékek fűznek 
nevezett vasmegyei gyógyvizteiephez, ahol 
néhai atyám életének utolsó éveiben kétizben 
is tartózkodott és élvezte a viz jótékony ha
tását.

«er Rachat T©*
legjobb

Ötvös-utca

minőségben kapható nagyban és 
kicsinyben — Brassó

Szentjános-u. 17.2.
Zikely Lujza

344.

DIVATÁRU!
Ezennel közhírré teszem, hogy a Réseiméi* 

Gyula (féle áruraktárt, Fekete-u. 19. sz. a. 
megvettem és valamennyi árut

bámulatos olcsó áron adom el:

Férfigallér drbja 32 és 40 fill.
„ kézelő

1 drb vászon 23 m.1 Iris 23

48 „ 
. 11-80 „ 
. 10-50 „

Férfiszövetek ezelőtt 10, most 5-

500 ni. selyemszöv. azelőtt 4K,m. 2 — K
500 angol batiszt.

1000 ,, gyapott-delén
5000 karton
1Q00 ,. atlaszszatén v

1'4(1 
1'80-■80 1'20 056 r— 040 0-56
méterenkint.

Férfi-ilyakkeridó azelőtt 2 K. most 1 K. Konfirmáló szövetek krém, fekete és 
színes azelőtt 4 K, most 2 K. 50 f. Férfi-mellények azelőtt 15 K. most 6 K. 
Csipkebluzok 4 K. 50 f. Csipke-, selyem- és batiszt-bluzok, pongyolák, aljak 
és fehérnemüek félárban. — — Egg számoló pénztár olcsón kapható

RESCHNER GYULA ÚT ÓD A-



112. szám. BRASSÓ I L APOK 5. oldat

SHPOLLOÄ
I a „DALCSARNOK*-bán. :: |

MŰSOR:
Szerda, máj. 17 és csütörtökön máj. 18 án.
Pulykasült (humoros.)
Kellemetlen szimptoma „
Szövetség „
örökség (dráma.)
Aki másnak vermet ás „ 
Dicsőség
Japán képek (látványos.)
A fehér város _

Péntek és szombat nincs előadás.
Vasárnap uj műsor.

— Tőzsde — 
„fi magyar Általános Hitelbank* 

brassói fíókjának-távirati értesülései. 
BUDAPESTI ÉRTÉK-TŐZSDE 

Z á r I a t:
Budapest, 1911. május 16.

Magyar hitel 813'50
Osztrák hitel 642’50
Államvasut 753’50
Jelzálogbank 475’—
Leszámítoló Bank 563.50
Hazai Bank 301’50
Magy. Agrár és Jár.-bank 517’— 
Magy. Bank és Ker.-részv. 737’50 
Rimamurányi 679’50
Sa'gótarjáni 660'—
Közúti vasút 736.50
Városi villamos 394'50

Irányzat: lanyha.
BUDAPESTI GABONATŐZSDE

Búza 11'42
Zab 7’69
Tengeri májusra 6’66
Rozs 948

A kormány tagjai ma délután öt 
órakor minisztertanácsra gyűltek ösz- 
sze, amelyen a beteg igazságügymi-

füszerüzlet
—: Brassó, Hirscher-u. 25. :— 

NEUSTÄDTER GYULA 
ajánlja valamennyi frissen érkezett füszercik- 

keit és azonkívül déli gyümölcsöt, 

lisztet, füstölt húst, gyümölcsöt, k o n s ér

vé k e t, k o m p ó t o t, petrolt stb., napi 

— árak mellett és szives pártfogást kér. —
—396—

sói Kittinő HÍ

niszter kivételével, a horvát bánnal 
egyetemben valamennyi miniszter részt 
vett. A minisztertanács a folyó ügye
ken k’vül a katonai reformok kérdé
sével is foglalkozott. A reformjavasla
tokat valószínűleg már hétfőn a Ház 
elé terjesztik. A minisztertanács este 
7 órakor ért véget.

Achim András

i borok és sörök.
Vizhezvaló tiszta erdélyi és pecsenye
borok, földvári és kőbányai sör. — 
Mindenféle legjobb minőségű külön

leges szeszes italok.
Naponta frissen kapható !

Tej, vaj, tejföl, túró, sajt, kenyér és 
---------Schmits-féle sütemények.------------

Tisztelettel 356

SCHREIBER M.
Brassó, Szt.-János-utca 14. (sarok)

LflWJABB«
TELEFON. — TÁVIRAT.

Saját tudósítónk jelentései

(Budapest, 1011. május 16)

(Este 10 óra.)

A képviselőház ülése.
Budapest máj. 16.

A képviselőház mai ülésén foly
tatták a kereskedelmi tárca költségve
tésének tárgyalását.

Napirend előtt Berzevíczy Albert 
dr. házelnök megemlékezett Achim L. 
András haláláról, s felhatalmazást kért 
a Háztól, hogy az elhalálozás folytán 
megüresedett mandátum betöltése ügyé
ben intézkedhessék.

A napirend során Hegyi Árpád, 
Radisevics és Batthyány Tivadar gróf 
szólaltak fel.

A kereskedelemügyi tárca költ
ségvetésének letárgyalása után a kul
tusztárca költségvetése kerül sorra, 
majd pedig az igazságügyi és pénz
ügyi tárcák költségvetéseit tárgyalják. 
A kultusztárca költségvetésének tár
gyalása mintegy 8—10 napot vesz 
majd igénybe s ilyenformán a költség
vetés végleges letárgyalása csak junius 
hó közepére várható.

Minisztertanács.
Budapest, május 16.

Békéscsaba, május 16.

Ma délelőtt boncolták fel a Zsi
linszky Gábor golyója által megölt 
Achim András holttestét. A boncolás 
rendén megállapították, hogy Achim 

I halálának közvetlen oka hashártya- 
gyulladás volt. Achim hasába két go
lyó iuródott. A holttestet, ma délután 
szállították át a kórházból Achimék 
lakására. Útközben nagy tömeg csat
lakozott a holttestet vivő kocsihoz, s 
a menetben részt vevő férfiak sírtak, 
az utszélén a menetre várakozó asszo
nyok pedig térdreborulva imádkoztak.

Az Achim családja által kiadott 
gyászjelentés, ellentétben a paraszt
párt vezetősége által kiadott gyászje
lentéssel, még csak említést sem tesz

gyilkosságról, csak egyszerűen beje
lenti Achimnak váratlanul, rövid szen
vedés után bekövetkezett halálát.

Achim Andrást holnap délután 
három órakor temetik a békéscsabai 
evangélikus templomból. A gyászszer
tartást Chorin, csabai lelkész végzi. 
A temetés az eddigi jelek szerint min
den különösebb forrongás nélkül fog 
végbemenni, ennek dacára azonban 
óvatosságból két század katonaságot 
vezényeltek ki a holnapi temetéshez.

Érzékeny jelenetjjátszódott le teg
nap este a két Zsilinszky fivér és édes 
atyjuk, Zsilinszky Endre között, a 
mikor a két fiút letartóztatták. Az öreg 
Zsilinszky könnyezve borult fiainak 
nyakába s oly meghatóan búcsúzott, 
hogy a jelenlevők, akik közt több fő
városi hírlapíró is volt, zokogásban 
törtek ki.

Zsilinszky Gábort éá Zsilinszky 
Endrét azután kocsin vitték a gyulai 
ügyészség fogházába. A gyulai lakos
ság mindkettőjüket nagyon szimpati
kusán fogadta.

ww»»
Nyílt-tér.*) 

Figyelmeztetés1
Miután az egyleti szolga: R i g e 11 i 

Ede betegsége miatt szolgálatképtelen, fel
kéretnek az Osztr. magy. első általános 
tisztviselő egyletnél biztosított felek, misze
rint az életbiztosítási dijnyugtáikat a társulati 
irodában Kolostor-utca 29 sz. alatti, hó 15-ig 
beváltani szíveskedjenek.

Brassó, 1911. május hó 7-én.

Fiala Antal.
*) E rovat alatt közlőitekért a szerkesztőség nem 

vállal felelősséget.is»»®®®®
URHURIÁII jutányos árak és feltét«-

■ elsőrangú gyártmányú mindenfajta var- 
( tógépek, kerékpárok, fa- és vasbuto-

tragédiájához. jrok’ kéPek’ tükrök’ in^’ ^ z^órak,
6 J J aranynemü, szalon-garniturak, divanok.

matracok, fali- és futó-szőnyegek, pap
lanok, mindenfajta vásznak, köntöskel
mék, kész férfi- és fiuruhák, esetleg
mérték után is készítek. Nagy válasz-
ték nemzeti f ™||Q«y h BRASSÓ,:: 
zászlókban. vlullUvj :: Kapu-utca 69.

Ügynökök megfelelő fizetés mel 
lett felvétetnek.

Egy emeletes 
sarok ház 

adómentes, jó forgalmú üzlet helyiség
gel betegség miatt eladó.

Hosszu-utca 124 sz.
— 462 —
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Még csak rövid ideig kaphatók

: az alant felsorolt árakban :

férfi, fiú és gyermek
ruhák

Í2

' Pályázati hirdetmény.
Brassóvármegyében, Szentpéter és Szászhermány 

között levő 3 —5 millió tégla és cserép gyártásra be
rendezett göztéglagyárunkban, melyet mielőbb üzembe 
helyezni kívánunk egy

MüHttm, M Ól rtlü UMŐll!
lévén szükségünk, ez állások betöltésére ezennel pályá
zatot hirdetünk és kérjük az alkalmazást keresőket, hogy 
ajánlataikat folyó hó 3O-áig alattirt cimre (Brassó, Ka- 
tonakórház-utca 3 sz. alá) írásban benyújtani, vagy 
szóval előterjeszteni szíveskedjenek.

Az ajánlathoz a képesítést és eddigi alkalmazta- 
! fást igazoló hiteles okmányok csatolandók és tüzetesen 
। megjelölendő az, hogy milyen díjazást és egyéb ellátást 
I kíván az ajánlattevő.

A gyárban megfelelő lakás rendelkezésre áll. 
Brassó, 1911. évi május hó 14-én.

u 463 A Szentpéter! gőztégla- és fedélcserép-gyár r.-t.

férfi 
férfi 
férfi 
férfi

öltöny — 
felöltő — 
gallér — 
nadrág

16 korona
15

fiú öltöny — 13
gyermek szövet ruha 5
gyermek mosó ruha 3

V

57 

»

H 

»

473 lQapu*utca 5.

MM wwilás.
. A brassói román iskolák Efóriájának vizgyógy- 

intézete f. év május 1-én megnyílt.

Az integet teljesen modern berendezésű, a leg
tökéletesebben fel van szerelve a tudomány haladá
sának megfelelő gyógyeszközökkel.

Férfiak és nők részére külön külön osztály van.
A gyógyeljárást az intézet orvosa, dr. Baiulescu 

György személyesen vezeti, aki naponként délelőtt 
7—9 óráig, délután pedig 4—5 óráig rendel. —

~454_ fi fürdőintézet gondnoksága.

Ezt mondják a hölgyek:

M'Goldstein 
______ mostani uj helyiségében is „  

Weisz Mihály-ntca 3. sz. a. 
(a Kolostor-utca sarkán, szemben az ezelőtti üzlettel) 

felfogjuk keresni, amikor valódi, szép és jó szabású -

francia fűzőre a=
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„A KÖZTUDATBA ment át“, hogy csakis £

KÁLLAI LAJO^MOTORGYRRH I
| Eladó telkek. ।

BUDAPEST, VI., Gyár-utca 28. sz.457

ÖT

szállítja

JÓTÁLLÁS mellett "1^ 
a leghirnevesebb mo- 

toreséplőkészleteket.

Bolonyában szép, egész
séges és pormentes fek
vésű több parcellázott 

felek eladó.
i Fontos fiaueimezÉetés! torgyár^ne^ ^^

KÁLLAInevü_cégekkel.

Szives párt
fogást kér,

Singer és Társa gyári nagy raktára
Brassó, Kapu-u. 29.

g Saját érdekében kérjen minden gazda disz-föárlapot, melyet ingyen,bérmentve küld agyár!

Sz. 1671—1911. tkvi.

Fonísog figyelmeztet
A legjobb és legolcsóbb 
! ! beszerzési forrás ! !

Mindennemű elsőrendű „Singer“ varró
gépek és elsőrendű kerékpárok, pl. Wattén, 
Staar és Elité, továbbá mindenféle szakmába 
vágó alkatrészek, külső- és belső gummi a 
legjutányosabban szerezhetők be, részletfize- 
té»re is.

Javítások gyorsan és pontosan, inérse^ 
kelt árak mellett vállaltatnak.

kiváló tisztelettel

Árverési hirdetményi kivonat.
A brassói kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, hogy a brassói általános takarékpénztár végrehajtatónak özv. 
Giró Szász Andrásné, szül. Antal Bacsó Kata elleni 1298 korona 
97 fillér tőkekövetelés és jár. iránti végrh. ügyében a brassói kir. 
törvényszék (a brassói kir. járásbíróság) területén levő, a türkösi 
2244 sz. tjkvben foglalt Af 393—394 hrsz. ingatlanra 3200 koronában 
ezennel megállapított kikiáltási árban az árverést elrendelte és hogy 
a fenntebb megjelölt ingatlan az 1911. évi junius hó 1-ső napjá
nak d. e. 9 órájakor Torkos községházánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási ár 2/a-ánál kevesebb árban el
adatni nem fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 
lO°/o-át készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-c. 42. §-ában jelzett 
árfolyammal számított és a vonatkozó igazságügyministeri rende
letekben kijelölt óvadékképes értékpapírban kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. LX. t.-c 170. §-a értelmében a bánatpénz
nek a biróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elis
mervényt átszolgáltatni.

Brassó, 1911. évi március hó 13-án.
A kir. törvényszék, mint tkvi hatóság :

SZŐKE, e. biró.

közönség b. tudomá
sára hozni, hogy Kapu-utca 34. szám I. eme
let, a mai kor igényeinek teljesen megfelelő

OH# ÉBWWWHB©#
nyitottam.

Egyben értesítem a nagyérdemű hölgyközön
séget, hogy szakképzettségem folytán abban a kelle
mes helyzetben vagyok, hogy a legkényesebb igénye
ket is ki tudom elégíteni.

Készítek úgy angol, mint francia modell szerint 
legjobb kivitelű ruhákat mérsékelt árak mellett.

Legyen szabad megemlítenem, hogy szakisme
reteimet Budapest egyik elsőrendű női divatterméken 
több éven keresztüli alkalmaztatásom folytán gazda
gítottam.

Magamat a nagyrabecsült közönség jóindula
tába ajánlva becses pártfogásukat kérve, vagyok

(2965)

alázatos szolgája

Kovács Sándor
női szabó, Brassó.

Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására adni, I 
hogy bevásárlási utamról hazaérkeztem. Állandó dús rak
tárt tartok, a legszebb és legdivatosabb bécsi és 
párisi

NŐI HALATOKBAN
Átalakításokat, divatosan olcsón és gyorsan 

készítek el.
Gyászkalapok állandóan raktáron vannak.
A n. é. közönség szives pártfogását kérve, maradunk 

teljes tisztelettel

Párisi női kalap divat tenne.
Brassó, Kapu-u. 25.

Szám 8400—-1911. tan, ~

íWlPályStifÍSdetaénv. '
fwF' városi zálogintézetnél üresedésbe jött 1800 ko-

• róna évi törzsfizetéssel, 400 kor. évi lakbérrel és jöt 
100—100 koronás ötödéves korpótlékra való igényjo
gosultsággal járó ingóságbecsüsi állásra, továbbá az 
ezen állás betöltése folytán esetleg üresedésbe jövő, vá
rosi zálogintézeti számtiszti állásra, amely 1500 korona 
évi törzsfizetéssel, 300 kor. évi lakbérrel és öt 100-100 
koronás ötödéves korpotlékra való igényjogosultsággal 
van javadalmazva, ezennel pályázat iratik ki.

Pályázóknak szabályszerűen felbélyegzett és saját- 
kezüleg irt pályázati kérvényeiket az életkorukat iga
zoló (keresztlevél), feddhetetlen előéletüket, katonai szol
gálati viszonyukat és jelenlegi alkalmaztatásukat, vala
mint iskolai és szakképzettségüket és a számolási mű
veletekben való gyakorlottságukat igazoló bizonyítvá
nyokkal felszerelve folyó évi junius hó 10-ike délutáni 
1-óráig a vár si tanácshoz benyújtani kötelesek.

Pályázók egyidejűleg pályázati kérvényükben annak 
kijelentésére hivatnak fel, hogy az eg/ évi fizetéssel 
felérő szolgálati óvadékot letenni hajlandók.

Végül figyelmeztetnek pályázók, hogy az újonnan 
megválasztott zálogintézeti tisztviselők, a saját nyugdij- 
szabályrendeletükban, nyugdíjalapjuk javára előirt járu
lékokat fizetni kötelesek.

Brassó, 1911. évi május hó 10-én.
471 A városi tanács.

felvesz

a kiadóhivatal
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MOOSER

Szijgyártás. :-: Táskagyártás. 
Nyereggyártás. Járomkészités. 
Mindennemű úti- és lószer
számot készít kívánatra és 
[—] javításokat elvállal [—]

MIHÁLY

Elvállalunk!
Vasszerkezetű njurikál^ai kovácsolt rácsodat 

és mirjdennemü bádogmunkákat.

Elismert legjobb

&fi'

Ó-Brassó,
Hosszu-utca 37. sz.

uegnaasspb 
n^ereméns 

legjobb 
esetben :

Takaréktüzhelyeket vasból, 
valamint cserépburkolatban

szálHt és állandóan raktáron tart:

Horváth $.* Conradts.
Brassó, Hosszu-utca 17.

I millió
korona.

a most kezdődő m. kir, 28-ik ősz- 
tálysorsiátékban részt venni.

600 000 
400,000 
200,000 
100,000 
90,000

80,000 R. 
nyerem éii$ek

Legolcsóbb baszerz^Mocsós

és div. nyakkendőén. ^

Apfel baeh J
Kapu-utca 18.

a f ó e 1 a r u s i t o k

épület-kerámiákat, csempe falbur
kolatokat, épület-szobrászati mun
kákat bármily kivitelben és ezeken 
kívül minden e szakba vágó mun

kákat elvállal

Saját készitményü modern

BRRS5O
Kolostor-u. 36.

NAGYSZEBEN
Disznódi-ú. 1.

Ajánl az I. osztályhoz, melynek

eredeti sorsjegyeket:
ja sorsjegy: ^sorsjegy 

K. 1-50. K. 3 —.
$ sorsjegy; ^ sorsjegy;

K. 6-. K. 12 —.

hivatalos árban.
Megrendelések azonnal a pénz előleges be
küldése vagy utánvét mellett eszközöltetnek. 
Postai befizetési lapok és játéktervek kívá

natra bérmentvé küldetnek.

Megrendelőlap Friede Gyula és Tsa főelárusítóhoz Brassó, Kolostor-u. 36

Kérek ... egész sorsjegyet
- fél
.. negyed

.... nyolcad „

12.“ Kor.-ért
6 —
3 —
1.50

»
»

Ziegler Ferencs 
iparművészeti szobrász és kerámikus 

Feketehalom.

4

K

Pontos cím: név:----- --------- ;.........................
lakás:----------- —.__._._.._—

utolsó posta: -—......_—...._....—
A pénzt postautalványon küldöm. Kérem utánvéttel ) 

küldeni. Küldök bélyegértékben. i Megnem felelőt kérem törölni.

Számoljon pénzével!
Olcsó az ami jó. Ez különösen szappanra 
vonatkozik. Mert egy czikknél sem játszik 
oly nagy szerepet a minőség mint ennél. 

Sunlight Szappan 
gyorsan és alaposan tisztit, egyszersmind 
kimén a legfinomabb szövedéket és a lég* 

kényesebb színeket.
Kettős darab 30 fillérért.

352 —^-^^^^ darab 16 fillérért

KT HELICAL PR E Mj ÉS KERÉKPÁR
Kiváló jó és 

jutányos kiállítású
Diszárjegyzék 

ingyen.

PREMIER-MŰ.

A technika leg
nagyobb vívmánya.

Diszárjegyzék 
ingyen.

M-i-i-t? “ — Papa megengedte! Hisz’ valódi JACOBI-féle Antinico- 
tin-cigarettahüvelyek fadobozban!“

EGER (Csehorsz.)

Vigyázzon!
Csakis „JACOBI" 
jelzéssel valódi 1

KjUACOB^

Nyomatott a „Brassói Lapök*^nyomdájábanj Kiadjad dr. Weisz Ignácz.


